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Un projet céramique sur mesure Made in Italy qui s’inspire de la nature et qui cueille son es-
sence, son authenticité et son énergie afin de procurer du bien-être et un plaisir sensoriel et 
esthétique.  /  Ein maßgeschneidertes Keramikprojekt „Made in Italy“, das von der Natur in-
spiriert wurde und ihr Wesen, ihre Echtheit und Energie wiedergibt, um Wohlbefinden, Sinne-
sfreuden und Ästhetik zu vermitteln.  /  Un proyecto de cerámico “sartorial” made in Italy que 
se inspira en la naturaleza y capta su esencia, su autenticidad, su energía, para transmitir bie-
nestar, placer sensorial y estético.  /  Уникальный проект керамической плитки  made in 
Italy  вдохновлен природой. Именно в ней он черпает свою сущность, подлинность и 
энергию, даря благополучие, сенсорное и эстетическое удовольствие.

Un progetto di sartoria ceramica made in Italy che si ispira alla natura e 
della natura coglie l’essenza, l’autenticità, l’energia, per donare benesse-
re, piacere sensoriale ed estetico.

An Italian ceramic tailoring project that draws inspiration from nature, 
encapsulating its essence, authenticity and vitality to offer a feel of well-
being, sensory indulgence and aesthetic pleasure.

NOBU
Eternal matter, timeless emotions



WhiteBeige GreySlate
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Cocoa



GRES PORCELLANATO

6

120x120 MATT R 9

60x120 MATT R 10

60x60 MATT R 10

30x60 MATT R 10

80x80 MATT R 9

MATT R9
Superficie opaca, aderenza 

normale / Matt Surface,
normal slip resistance

MATT R10
Superficie opaca, aderenza 

media / Matt Surface,
average slip resistance
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WALL TILES

Dove si
sublima
l’incontro
tra natura
e design

Where
nature
and design 
unite
as one

Là où se sublime la rencontre entre nature 
et design. / Wo die Begegnung zwischen 
Natur und Design erhoben wird. / El punto 
en que se sublima la confluencia entre na-
turaleza y diseño. / Там, где встречаются 
Природа и Дизайн. 

50x120 MATT

50x120 LITIA MATT

50x120 ROW MATT

25x75 MATT

25x75 FOSSIL MATT

25x75 ROW MATT

Brick 6x24 MATT R 10



GREY

Fabrics, marble, wood, de-
cors. Nobu spontaneously 
blends various aesthetic and 
textural effects, enhancing 
their unique beauty and pro-
ducing a harmonious, mul-
ti-style design that is suitable 
for any environment.

Tessuti, marmi, legni, decori. 
Nobu combina spontanea-
mente estetiche e materiali-
tà differenti, amplificando la 
bellezza di ciascuna, per com-
posizioni armoniche e multi 
stile adatte a ogni contesto.

Tissus, marbres, bois et décorat-
ions. Nobu associe spontaném-
ent des styles et des matières dif-
férentes, la valence esthétique de 
chacune d’entre elles en ressort 
exaltée et permet la création de 
nombreuses compositions harmo-
nieuses, de styles multiples, adap-
tées à tous les contextes.  /  Stoffe, 
Marmoroptik, Holzoptik, Dekorele-
mente. Nobu kombiniert spontan 
verschiedene Ästhetiken und Ma-
terialbeschaffenheiten und ver-
stärkt dadurch die Schönheit jeder 
einzelnen, um stilistisch vielfältige, 
harmonische Kombinationen her-
vorzubringen, die für jede Um-
gebung geeignet sind.  /  Tejidos, 
mármoles, maderas, decoracio-
nes. Nobu combina espontáneam-
ente diferentes estilos y materiales, 
maximizando la belleza de cada 
uno de ellos, para lograr composi-
ciones armoniosas y de múltiples 
estilos, que se adaptan a cada con-
texto.  /  Ткани, мрамор, дерево, 
декоры. Nobu непринужденно 
сочетает различные стили и 
материалы, подчеркивая их 
индивидуальность и создавая 
гармоничные и разнообразные 
композиции, подходящие для 
любых интерьеров.
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Wall: Nobu Grey Brick - Floor: Nobu Grey Matt

Your living comfort



Nobu Grey 6x24cm, the format that adds leading character to the walls. 
Ideal for covering the fireplaces, with its fire-proof properties.

Nobu Grey 6x24, le format qui donne du caractère aux murs les rendant des pro-
tagonistes engagés de la décoration. Une solution aux propriétés ignifuges idéale 
pour habiller une cheminée.  /  Nobu Grey 6x24, das Format, das Ihren Wänden 
Charakter verleiht und sie zu Blickfängen macht. Dank seiner feuerfesten Merk-
male für die Verkleidung des Kamins ideal.  /  Nobu Grey 6x24, el formato que 
da carácter a las paredes, convirtiéndolas en protagonistas. Ideal para el revesti-
miento de chimeneas gracias a sus propiedades ignífugas.  /  Nobu Grey 6x24, 
формат настенной плитки с характером, наделяющий стены центральной 
ролью в интерьере. Благодаря огнеупорным свойствам, идеально подходит 
для покрытия камина.

Nobu Grey 6x24, il formato che dona carattere alle pareti rendendole 
protagoniste. Ideale per rivestire il camino grazie alle sue proprietà igni-
fughe.
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Una superficie ricca di dettagli tipici degli ele-
menti naturali, esaltata dal grande formato 
120x120 con finitura Matt R9. Facile da pu-
lire, resistente e performante, che dona agli 
interni una durevole bellezza.

A surface rich in natural elements details, 
enhanced by the large 120x120cm size and 
Matt R9 finish. Easy to clean, resistant and 
high-performing, it adds everlasting  beauty 
to interiors.

Une surface riche de détails propres à la nature, 
s’exprimant sur un format 120x120 généreux of-
frant une finition Matt R9. Facile à nettoyer, résis-
tante et performante, l’intérieur est beau, pratique 
et durable.  /  Eine Oberfläche mit einer Fülle an für 
natürliche Elemente typischen Details, die durch 
das große Format 120x120 in der Oberflächen-
ausführung Matt R9 zur Geltung gebracht wird. 
Da sie auch reinigungsfreundlich, beständig und 
leistungsstark ist, bleibt die Schönheit Ihrer Innen-
räume auch auf Dauer erhalten.  /  Una superficie 
que abunda en detalles típicos de los elemen-
tos naturales, enfatizada por el formato grande 
120x120 con acabado Matt R9. Fácil de limpiar, 
resistente y de alto rendimiento, confiere a los in-
teriores una belleza que dura.  /  Крупный формат 
120x120 с матовой отделкой R9 подчеркивает 
красоту поверхности с имитацией природных 
элементов. Эта плитка легко моется, отличается 
прочностью и функциональность, придавая 
интерьеру непреходящую красоту.

Elegance
& armony
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Wall: Nobu Grey Brick - Floor: Nobu Grey Matt

Daily 
beauty
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Il brick con la giocosa posa a spina slancia la parete, crea movimento e rende più pra-
tica la cucina, assicurando massima igiene e facilità di mantenimento. Per chi ama i 
giochi grafici, il Mosaico Rombi è l’alternativa perfetta e con le stesse performance.

The playful herringbone bricks pattern adds height to the walls, creates movement 
and makes the kitchen more practical, ensuring maximum hygiene and easy main-
tenance. For those who love to play with graphic patterns, the Mosaico Rombi is 
the ideal alternative, without any compromise on technical performances.

Le Brick, avec sa pose ludique à bâtons rompus dynamise le mur et crée un mouvement 
captivant. Une cuisine pratique, garantissant hygiène et facilité d’entretien. Pour qui aime 
l’entrelacement de formes graphiques, la Mosaïque Rombi est l’alternative parfaite avec 
les mêmes performances.  /  Der Brick mit der spielerischen Fischgräatverlegung lässt die 
Wand höher wirken, bringt Bewegung hinein und kommt auch den praktischen Aspekten 
der Küche zugute, da ein Maximum an Hygiene und Wartungsfreundlichkeit garantiert 
sind. Für alle, die gerne grafische Spiele haben, ist das Mosaico Rombi die perfekte Alterna-
tive ohne Einbußen bei der Leistung.  /  El Brick colocado con el patrón de espiga amplía la 
pared, crea movimiento y regala funcionalidad a la cocina, garantizando la máxima higiene 
y facilidad de mantenimiento. El Mosaico Rombi es la alternativa perfecta para quienes 
prefieren los juegos gráficos con las mismas prestaciones.  /  Кирпич с непринужденным 
узором «елочка» придает стене легкость, создает эффект движения и делает кухню 
более практичной, обеспечивая максимальную гигиену и простоту ухода. Для тех, 
кто любит графические мотивы и непревзойденное качество, Mosaico Rombi — 
идеальный выбор.

Nobu Rombi Mosaico



Fructis
bonum
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Gres Boiserie 
A new beauty 

module
A rhythmic, regular, monochrome game of protrusions and recesses defines a new way of 
understanding porcelain stoneware panelling.

Un gioco di aggetti e rientranze ritmico, regolare, monocromo, definisce un nuovo modo 
di intendere la boiserie in gres porcellanato.

Un jeu de mouvements de reliefs, bien cadencé, monochrome, définit une nouvelle forme de boiserie 
en grès cérame.  /  Ein rhythmisches, regelmäßiges, einfarbiges Spiel aus Vorsprüngen und Einrückung-
en bringt eine neue Auffassung der Boiserie aus Feinsteinzeug zum Ausdruck.  /  Un juego rítmico, 
regular y monocromo de salientes y entrantes define una nueva forma de entender la boiserie de gres 
porcelánico.  /  Ритмичная, упорядоченная и однотонная игра выступов и углублений отражает 
новый взгляд на буазери из керамогранита.

Wall: Nobu Grey Boiserie & Grey Matita - Floor: Roots Gold Chevron



Nature’s 
touch in 
the bath
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Wall: Nobu Grey & Fossil Grey  - Floor: Nobu Grey
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La calda allure contem-
poranea del Grey si in-
contra con la tridimen-
sionalità della struttura 
Fossil e ne rivela la forza 
decorativa. Anche lo 
specchio retroillumina-
to, applicato sull’inserto 
Silver Fossil esalta gli ac-
centi lucidi e completa 
l’ambiente.

The warm, contempo-
rary allure of Grey me-
ets the three-dimen-
sional texture of Fossil, 
uncovering all its deco-
rative power. The backlit 
mirror applied to the 
Silver Fossil insert fur-
ther enhances the shiny 
accents that complete 
the setting.

L’allure chaude contem-
poraine du Grey s’unit à 
la tridimensionnalité de 
la structure Fossil et en 
dévoile la force décorat-
ive. Le miroir rétro-éclairé, 
appliqué sur l’insert Silver 
Fossil met en valeur les 
accents brillants et com-
plète l’atmosphère.  /  Der 
zeitgemäße warme Char-
me von Grey begegnet 
der Dreidimensionalität 
der Struktur Fossil und 
offenbart ihr Dekoration-
svermögen. Auch der 
hinterleuchtete Spiegel, 
der auf dem Einsatz Silver 
Fossil angebracht wurde, 
verstärkt die glänzenden 
Akzente und vollendet 
das Ambiente.  /  El cálido 
encanto contemporán-
eo de Grey se une a la 
tridimensionalidad de la 
estructura Fossil y reve-
la su fuerza decorativa. 
También el espejo retroi-
luminado en el inserto 
Silver Fossil realza los to-
ques brillantes y comple-
ta el ambiente.  /  Теплый 
современный облик 
варианта Grey сливается с 
трехмерностью структуры 
Fossil и раскрывает ее 
декоративную силу. 
Зеркало с подсветкой, 
установленное на вставке 
Silver Fossil, подчеркивает 
блестящие акценты и 
завершает интерьер.
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WHITE

Nobu is the matter that 
brings harmony to inte-
riors. Its natural surfaces, 
depth of range and contem-
porary colours make it a 
perfect choice for a variety 
of different stiles.

Nobu è materia che porta 
armonia negli interni. Na-
turalezza delle superfici, 
profondità di gamma, con-
temporaneità dei colori: 
una perfetta soluzione mul-
ti stile.

Nobu est matière, elle apporte 
équilibre et harmonie dans les 
intérieurs. L’aspect naturel de 
ses surfaces, la profondeur de 
la gamme et la contemporanéité 
des couleurs: des solutions par-
faites pour tous les styles.  /  Nobu 
ist eine Materie, die Harmonie 
in die Innenbereiche bringt. Die 
Natürlichkeit der Oberflächen, 
die Tiefe des Sortiments und die 
zeitgemäße Farben machen sie 
zur perfekten Lösung für viele 
verschiedene Stile.  /  Nobu es 
un material que aporta armonía 
a los interiores. Naturalidad de 
las superficies, profundidad de 
la gama, colores contemporán-
eos: una solución perfecta para 
múltiples estilos.  /  Nobu – это 
плитка, придающая интерьеру 
гармонию. Естественность 
поверхностей, глубина 
гаммы, современность красок 
- идеальное решение для 
создания различных стилей.
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Materia pura e sobria che porta armonia negli spazi outdoor creando ambienti 
accoglienti e raffinati, valorizzati dalla luce naturale.

A pure and sober material which brings harmony to outdoor spaces, creating 
welcoming and refined environments, enhanced by natural daylight.

Matière pure et sobre qui introduit de l’harmonie dans les espaces extérieurs en créant des am-
biances accueillantes et raffinées, mises en valeur par la lumière naturelle.  /  Ein reines und 
schlichtes Material, das Harmonie in Außenbereiche bringt und ein einladendes und raffiniertes 
Ambiente schafft, das bei natürlichem Licht gut zur Geltung kommt.  /  Чистый и сдержанный 
материал привносит гармонию в уличные пространства, создавая уютную, изысканную 
атмосферу, дополненную естественным светом.

Floor: Nobu White OUT 2.0  60x120 RT - Installation on raised pedestal system
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Floor: Nobu White Matt - Wall: Nobu White Matt & Ylico Wood Fog

One breath



Zenitale + dettaglio Pav.
( Riflesso in evidenza
della superficie ).
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Telle une pierre blanche façonnée à la main, Nobu White habille le sol, in-
carnant la nature dans sa rencontre avec la lumière.  /  Wie ein bearbeiteter 
weißer Stein verkleidet Nobu White die Oberfläche des Fußbodens und feiert 
die Natur in ihrer Begegnung mit dem Licht.  /  Como una piedra blanca la-
brada, Nobu White reviste la superficie del suelo, celebrando la naturaleza en 
su encuentro con la luz.  /  Подобно белому обработанному камню, Nobu 
White украшает поверхность пола, воссоздавая красоту освещенной 
солнечным светом природы.

Like a white carved stone, Nobu White covers floors celebrating 
the encounter of nature and light.

Come una pietra bianca lavorata, Nobu White riveste la superficie 
del pavimento, celebrando la natura nel suo incontro con la luce.
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L’atmosfera rarefatta di Ylico 
Wood Fog si confonde con le 
superfici Nobu White 60x120, 
che rivestono con continuità e 
armonia pavimento e testata del 
letto, perfettamente rifinita con 
lo spigolo.

The rarefied atmosphere of Ylico 
Wood Fog blends with the Nobu 
White 60x120cm  surfaces har-
moniously covering the floors 
and bed head, with the corner 
finished to perfection.

L’atmosphère captivante de Ylico 
Wood Fog se fond dans la matière 
de Nobu White 60x120, qui habille 
dans la continuité et la délicatesse 
le sol et la tête de lit, pour laquelle 
la baguette d’angle offre une finition 
parfaite.  /  Die zarte Atmosphäre 
von Ylico Wood Fog verschmilzt mit 
den Oberflächen von Nobu Whi-
te im Format 60x120, mit denen 
der Fußboden und das perfekt mit 
der Kante ausgefertigte Betthaupt 
durchgehend und harmonisch 
verkleidet sind.  /  La atmósfera 
enrarecida de Ylico Wood Fog se 
confunde con las superficies Nobu 
White 60x120, que revisten el pavi-
mento y el cabecero de la cama con 
continuidad y armonía, perfecta-
mente rematado por el borde.  /  
Прозрачная атмосфера Ylico Wood 
Fog растворяется в поверхностях 
Nobu White 60x120, в едином 
гармоничном стиле украшающих 
пол и изголовье кровати, 
завершенном керамической 
кромкой.
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Wall: Nobu White Matt, White Brick &White Curve mosaico - Floor: Nobu White Matt

One
color, 
many
sizes



Nobu 60x120 riveste parete e 
mensola, perfettamente rac-
cordate dallo spigolo. Il Brick 
6x24 slancia la parete, il Mo-
saico Curve impreziosisce la 
nicchia illuminata.
Per chi ama le forme sinuose 
ma preferisce un ritmo più 
deciso e netto, la tessera per-
fettamente rotonda del Ma-
cromosaico Round è l’alterna-
tiva per rendere l’ambiente più 
accattivante.

Nobu 60x120cm covers the 
walls and shelves, perfect-
ly joined in the corners. The 
6x24cm brick adds height to 
the walls. Mosaico Curve em-
bellishes the illuminated niche. 
For those who love sinuous 
forms but prefer a clear, strong 
rhythm, the perfectly roun-
ded tessera of Macromosaico 
Round is the ideal alternative 
for a more attractive space.

Nobu 60x120 habille les murs et 
l’étagère qui se rejoignent avec har-
monie grâce à la baguette d’angle. 
Alors que le Brick 6x24 dynamise le 
mur, la Mosaïque Curve, elle, em-
bellit l’alcôve éclairée. Pour les ama-
teurs de formes fluides, affirmées, 
régulières la tesselle parfaitement 
ronde du Macromosaico Round est 
l’alternative pour rendre l’espace 
plus attrayant.  /  Nobu im Format 
60x120 als Verkleidung von Wand 
und Ablage, die perfekt durch die 
Kante verbunden sind. Der Brick 
6x24 lässt die Wand höher wirken, 
das Mosaik Curve veredelt die be-
leuchtete Nische. Für alle, die ge-
schwungene Formen zu schätzen 
wissen, aber einen markanteren, 
deutlicheren Rhythmus bevorzu-
gen, ist der perfekt runde Mosaik-
stein des Macromosaico Round die 
ideale Alternative für eine attraktive 
Gestaltung der Umgebung.  /  Nobu 
60x120 reviste la pared y la repisa 
que el borde une a la perfección. El 
Brick 6x24 amplía la pared, el Mo-
saico Curve embellece la hornacina 
iluminada. Para quienes prefieren 
las formas sinuosas, pero con un 
ritmo más nítido y definido, la tesela 
redonda de Macromosaico Round 
es la alternativa para lograr un 
espacio más atractivo.  /  Стена и 
полка выложены Nobu 60x120 и 
идеально завершены кромкой. 
Плитка под кирпич 6x24 придает 
стене вертикальное движение, 
а мозаика Curve украшает 
освещенную нишу. Для тех, 
кто любит плавные формы и 
одновременно предпочитает 
более решительный и четкий 
ритм, идеально подходит 
круглая мозаика Macromosai-
co Round. Они придаст особую 
привлекательность вашим 
помещениям.38 39

Nobu Round Mosaico



Nature in 
light

Wall: Nobu White, Litia White & Litia Gold Inserto - Floor: Nobu White - Washbasin: Fap+
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Un erbario ceramico mette in luce la naturalezza di Nobu Litia, incisa, resistente, eppure elegante e discreta. 
Piccole gocce di luce si posano sulle corolle dell’inserto Litia Gold e arricchiscono la nicchia.

A ceramic herbarium highlights the natural beauty of Nobu Litia: engraved and resistant, yet with a subt-
le elegance. Little drops of light come to rest on the corollas of the Litia Gold insert, enhancing the niche.

Un herbier céramique met en lumière la naturalité de Nobu Litia, engravée, résistante, et pourtant élégante et di-
scrète. Des petites gouttes de lumière se posent sur les corolles de l’insert Litia Gold et embellissent l’alcôve.  /  Ein 
Herbarium aus Keramik beleuchtet die Natürlichkeit von Nobu Litia: graviert, widerstandsfähig, aber dennoch elegant 
und dezent. Kleine Lichttropfen setzen sich auf den Blütenkronen des Einsatzes Litia Gold ab und bereichern die Ni-
sche.  /  Un herbario de cerámica remarca la naturalidad de Nobu Litia, grabada, resistente, pero elegante y discreta. 
Pequeñas gotas de luz se posan en las corolas del inserto Litia Gold y enriquecen la hornacina.  /  Керамический 
гербарий высвечивает естественность модели Nobu Litia, выгравированную, прочную, но при этом изящную 
и скромную. Маленькие брызги света ложатся на соцветия на вставке Litia Gold и украшают нишу.
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COCOA

The natural essence of Nobu 
combines with the grains of 
wood, fabrics, the precious 
textures of marbles and 
decors, offering inspiration 
for infinite combinations of 
high design.

L’essenza naturale di Nobu 
si combina con le trame del 
legno, dei tessuti, delle tex-
ture preziose di marmi e 
decori, offrendo ispirazio-
ne per innumerevoli abbi-
namenti di grande design.

L’essence naturelle de Nobu se 
combine généreusement avec 
les trames du bois, des tissus, 
des textures précieuses des mar-
bres et des décors, offrant une 
inspiration pour d’innombrables 
solutions de design.  /  Die na-
türliche Essenz von Nobu wird 
mit den Mustern von Holz, Stof-
fen, kostbaren Marmortexturen 
und Dekorelemente kombiniert, 
die Inspirationen für zahlreiche 
Kombinationen mit starkem 
Design bieten.  /  La esencia na-
tural de Nobu se enriquece con 
las tramas de la madera, de los 
tejidos, de las preciosas textu-
ras del mármol y de las decora-
ciones, ofreciendo inspiración 
para innumerables combinacio-
nes de diseño extraordinario.  /  
Природность Nobu сочетается 
с древесными узорами, 
тканями, драгоценными 
текстурами мрамора и 
декорами, предлагая 
варианты для бесчисленных 
дизайнерских комбинаций.
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Floor: Nobu Cocoa Matt

Metropolitan
oasis
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Informal elegance and comforting 
beauty. An essential element for 
metropolitan interiors that provides 
a sense of relaxation and lightness 
to modern living.

Eleganza informale e bellezza che 
dona conforto. Prerogative essen-
ziali per interni metropolitani che 
rendono più leggero e rilassante il 
vivere contemporaneo.

Élégance informelle et beauté qui ap-
portent du réconfort. Des prérogatives 
essentielles pour des intérieurs métrop-
olitains qui rendent l’habitation con-
temporaine, plus douce et relaxante.  
/  Informelle Eleganz und komfortable 
Schönheit. Wesentliche Voraussetzungen 
für großstädtische Innenbereiche, die das 
moderne Wohnen leichter und entspan-
nender machen.  /  Elegancia informal y 
belleza reconfortante. Una característica 
esencial para interiores metropolitanos 
que transmiten ligereza y relax a la vida 
contemporánea.  /  Оригинальный 
взгляд на элегантность и красоту 
создает комфортную обстановку. 
Неотъемлемые элементы столичных 
интерьеров придают современной 
жизни легкость и спокойствие.



BEIGE

Nobu enhances everything it 
comes in contact with, adding 
and imbuing matter with ele-
gance and truthfulness. This 
ceramic project is designed 
to engage all senses and can 
be seamlessly integrated with 
other materials and textures 
allowing for endless combina-
tions.

Nobu valorizza tutto ciò che 
incontra. Esalta la materia 
con eleganza e spontaneità. 
Un progetto ceramico poli-
sensoriale che accoglie e in-
contra altre materie, trame, 
texture suggerendo innu-
merevoli abbinamenti.

Nobu valorise tout ce qu’elle 
rencontre. Elle exalte la matière 
avec élégance et spontanéité. 
Projet céramique des sens, elle 
accueille, rencontre d’autres 
matières, trames et textures, 
donnant naissance à d’innom-
brables associations de styles.  
/  Nobu wertet alles auf, was 
ihm begegnet. Sie betont die 
Materie mit Eleganz und Spon-
taneität. Ein multisensorisches 
Keramikprojekt, das anderen 
Materialien, Mustern und Textu-
ren zusammentrifft, sie aufnim-
mt und zu unzähligen Kombina-
tionen anregt.  /  Nobu enfatiza 
todo lo que toca. Realza la ma-
teria con elegancia y esponta-
neidad. Un proyecto cerámico 
multisensorial que acoge y se 
mezcla con otros materiales, 
tramas y texturas, sugiriendo 
innumerables combinaciones.  
/  Nobu повсюду привносит 
красоту. Он придает 
материалу элегантность 
и непосредственность. 
Мультисенсорный проект 
керамической плитки 
сочетает в себе другие 
материалы, разнообразные 
мотивы и текстуры, предлагая 
бесчисленные комбинации.
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Wall: Nobu Beige Matt, Beige Brick & Beige Tratti  Mosaico - Floor: Nobu Beige Matt & Beige Brick

Authenticity & purity



La nicchia illuminata custodi-
sce il bellissimo Mosaico Trat-
ti, ritmato da sottili bacchette.
Il piatto doccia, ora rivestito 
con il Brick 6x24, lo possiamo 
realizzare anche con il Macro-
mosaico a tessera di 5x5 cm. 
In entrambi i casi si conferma-
no igiene estetica e sicurezza.

The illuminated niche is ador-
ned with the beautiful Mosai-
co Tratti, interspersed with 
slender sticks. The shower 
tray, covered in 6x24cm bri-
cks, can also be made using 
Macromosaico tessera 5x5 
cm. In both cases, beauty, 
hygiene and safety are all se-
cured.

La niche éclairée renferme la 
magnifique Mosaïque Tratti qui 
crée un effet de rythme par ses 
fines baguettes. Le receveur de 
douche, revêtu de Brick 6x24, 
peut également être réalisé avec 
le Macromosaico en tesselles de 
5x5 cm. Dans les deux cas, hy-
giène, esthétique et sécurité sont 
de rigueur.  /  In der beleuchte-
ten Nische ist das wunderschöne 
Mosaico Tratti verlegt, das durch 
dünne Leisten rhythmisch gestal-
tet wird. Das mit dem Brick 6x24 
verkleidete Duschbecken kann 
auch mit dem Macromosaico mit 
5x5 cm großen Mosaiksteinen 
gestaltet werden. In beiden Fäll-
en sind die Hygiene, Ästhetik und 
Sicherheit garantiert.  /  La hor-
nacina iluminada acoge el her-
moso Mosaico Tratti, decorado 
por delgadas varillas. El plato de 
ducha, aquí revestido con Brick 
6x24, también puede realizarse 
con el Macromosaico de teselas 
de 5x5 cm. En ambos casos, se 
confirman las características de 
higiene, estética y seguridad.  /  
Освещенная ниша выложена 
великолепной мозаикой Tratti в 
ритме тонких реечек. Душевой 
поддон, выложенный плиткой 
под кирпич 6x24, может быть 
оформлен и Макромозаикой 
размером 5x5 см. В обоих 
случаях красота, гигиена и 
безопасность гарантированы.
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SLATE
Il colore della terra, delle origi-
ni, della nostra stessa essen-
za. Pieno di carattere, deciso e 
incisivo, si abbina a materiali 
naturali esaltandoli.

The colour of the earth, of our 
origins and our very essence. 
Confident, incisive, brimming 
with character and ready to 
enhance the natural mate-
rials it’s combined with.

La couleur de la terre, des ori-
gines, de notre essence même. 
Débordante de caractère, décid-
ée et incisive, elle s’accorde avec 
les matières naturelles en les 
exaltant.  /  Die Farbe der Erde, 
der Ursprünge, unseres wahren 
Wesens. Diese charaktervolle, 
entschlossene und einprägsame 
Farbe passt gut zu natürlichen 
Materialien und bringt sie zur 
Geltung.  /  El color de la tierra, 
de los orígenes, de nuestra mi-
sma esencia. Lleno de carácter, 
decidido e incisivo, se combi-
na con los materiales natura-
les y los realza.  /  Цвет земли, 
истоков, нашей собственной 
сущности. Он полон характера, 
решительный и отчетливый, 
и сочетается с натуральными 
материалами, подчеркивая их 
качества.
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Love at 
first sight
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Wall: Nobu Slate Brick - Floor: Nobu Slate
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A timeless size and fabulously original look for this brick tile, coordinated with a stylish, retrò, elaborately 
decorative floor to shape everyday living spaces briming with life and soul you’ll fall in love with at first sight.

Formato intramontabile ed estetica originalissima in questo brick, coordinato a un pavimento fortemen-
te disegnato, stiloso e retrò, per spazi del cuore e vita quotidiana, che fanno innamorare a prima vista.

Un format indémodable et une esthétique originalissime dans cette brique, coordonnée à un sol fortement des-
siné, stylé et rétro, pour des espaces de cœur et de vie quotidienne, qui déclenchent un coup de foudre.  /  Das 
unvergängliche Format und die absolut originelle Ästhetik in diesem Brick, der auf einen stilvollen Retro-Fußboden 
mit starkem Design abgestimmt ist, eignet sich für unsere Lieblingsorte und Alltagsbereiche, in die man sich auf den 
ersten Blick verliebt.  /  Formato atemporal y estética muy original en este brick, coordinado con un suelo de fuerte 
diseño, elegante y retro, para espacios del corazón y de la vida cotidiana que enamoran a primera vista.  /  Всегда 
современный формат и оригинальная эстетика этой плитки под кирпич в сочетании с выразительным, 
стильным напольным покрытием в стиле ретро для милых вашему сердцу и повседневных пространств, 
которые завоюют вашу любовь с первого взгляда. 
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Earthy 
Warmth
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Wall: Nobu Beige, Slate & Row Beige - Floor: Nobu Beige & Slate
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The horizontal pattern of Row Beige runs along the background, inviting the observer to reach out 
and touch it. When applied to the surface of Nobu Slate, the backlit mirror brings a vibrant allure to 
the streaks on the surface, for a texture there is ample space for in the shower area.

Sullo sfondo corre, invogliando al tatto, il motivo orizzontale di Row Beige. Applicato sulla superficie 
di Nobu Slate, lo specchio retroilluminato ne fa vibrare le striature di superficie, la texture ha ampio 
respiro nella zona doccia.

Sur le fond se déploie, invitant au toucher, le motif horizontal de Row Beige. Appliqué sur la surface de Nobu 
Slate, le miroir rétro-éclairé en fait vibrer les stries de surface, la texture prend toute son ampleur dans 
la zone douche.  /  Auf dem Untergrund verläuft das horizontale Motiv Row Beige und macht Lust, es zu 
berühren. Der auf der Oberfläche von Nobu Slate angebrachte hinterleuchtete Spiegel bringt die Streifen 
auf der Oberfläche zum Vibrieren, im Duschbereich kommt die Textur weitreichend zur Geltung.  /  En la 
base, el motivo horizontal de Row Beige atrae el tacto. Aplicado a la superficie de Nobu Slate, el espejo re-
troiluminado hace vibrar las vetas de la superficie, la textura da amplitud a la zona de ducha.  /  На заднем 
плане проходит, приглашая к прикосновению, горизонтальный узор Row Beige. Прикрепленное на 
плитку Nobu Slate, зеркало с подсветкой оживляет рифленую текстуру поверхности, дизайн которой 
наиболее ярко проявляется в душевой зоне.
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Gres porcellanato pezzi speciali 
Porcelain Stoneware special trims
Pièces spéciales grès cérame
Feinsteinzeug-formteile
Piezas especiales gres porcelánico
Специальные элементы из керамогранита

4 CM

BATTISCOPA
SAGOMATO

BATTISCOPA

SCALINO 
ANGOLARE

4 CM

2 CM

SCALINO

Destinazione d’uso

Utilisation prévue
Verwendungszweck
Destinos de uso
Область применения

Destination of use

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi con accessi non diretti con l'esterno o protetti da zerbini 
come ristoranti, bar, negozi, hotel, biblioteche, business lounge, banche, ad esclusione 
di passaggi obbligati. Ideale anche per ambienti residenziali.

commercial environments with medium foot traffic: with non-direct outside access or 
access protected with doormats, such as restaurants, bars, shops, hotels, libraries, 
business lounges, banks, except for areas with obligatory passages. Also ideal for 
residential settings

 
espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès 
non directs de l’extérieur ou protégés par des paillassons, tels que 
les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, 
les espaces affaires et les banques, à l’exception des lieux de passage 
obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.

Gewerberäume mit mittlerer Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne 
direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche 
wie Restaurants, Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges 
und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den 
Wohnbereich ideal.

ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos 
por felpudos como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business 
lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto también 
para ambientes residenciales. 

деловые помещения со средним уровнем проходимости: без прямого 
выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: 
рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, бизнес-залы, банки, за 
исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых 
пространств.



spigolo

spigolo

1 x 1 cm

1 x 1 cm

angolo esterno spigolo

angolo esterno spigolo

1 x 25 cm

1 x 50 cm

PEZZI SPECIALI
/ TRIMS
WALL TILES
PIÈCES SPÉCIALES  / FORMTEILE / 

PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ

ОСНОВНАЯ ПЛИТКА, БЕСШОВНАЯ СТЕНКА
Мы производим плитки и дорабатываем края, чтобы создать «живой край». Это позволяет использовать бесшовную технику укладки, которая 
гарантирует непрерывность, гладкость и совершенство поверхностей с почти невидимыми швами. В дополнение к эстетическим преимуществам, 
этот стиль не задерживает грязь и облегчает стирку.отражают совершенное сочетание керамических традиций и находок современного дизайна.

FORMATS RECTIFIÉS, POSE À JOINT RÉDUIT
Nous réalisons des carreaux que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose à joints réduits. Les murs apparaissent 
ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement un avantage esthétique, les espace apparaissent plus grands, 
mais également fonctionnel : la saleté s’y loge en effet moins facilement et l’entretien est plus aisé. 

GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WÄNDE
Wir produzieren Fliesen und schneiden die Kanten, um «scharfe Kanten» zu erhalten. Dies bedeutet, dass sie nahtlos verlegt werden können, sodass 
die Oberflächen durchgehend, glatt und perfekt sind und die Fugen kaum sichtbar sind. Zusätzlich zu den ästhetischen Vorteilen wird Schmutz nicht 
eingeschlossen und die Reinigung wird erleichtert. 

LOSAS RECTIFICADAS, PAREDES SIN JUNTAS
Realizamos losas y cortamos los bordes para que sean de “arista viva”, lo que permite colocarlas sin juntas; de esta manera las superficies de las paredes son 
continuas, lisas y perfectas y las juntas son casi invisibles. Además de los beneficios estéticos, no retienen la suciedad y facilitan la limpieza. 

Noi realizziamo piastrelle e ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo”, questo permette di posarle senza 
fuga, così le pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici estetici, non 
trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create tiles and cut the edges. These “sharp-edge” tiles can be laid without joints, for perfectly smooth, 
continuous surfaces, with the joints barely noticeable. In addition to the aesthetic advantages, these tiles prevent 
dirt from gathering and are thus easy to clean.

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PRÉVOIT UNE COUPE 
AVEC UN LÉGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE À 
JOINTS RÉDUITS :

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN 
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU 
KÖNNEN:

VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RÄNDER
LEICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSE

LES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSÉS À DES ÉCLATS
LE MORTIER JOINT PÉNÈTRE PLUS FACILEMENT

RECTIFICAMOS LAS LOSAS CON UN CORTE LIGERAMENTE 
INCLINADO PARA PERMITIR LA COLOCACIÓN UNIDA:

МЫ ВЫРАВНИВАЕМ КРАЯ ПЛИТКИ, ОБРЕЗАЯ ИХ ПОД ЛЕГКИМ 
НАКЛОНОМ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ПРОИЗВОДИТЬ БЕСШОВНУЮ 
УКЛАДКУ:

УКЛАДКА БЕЗ НЕРОВНОСТЕЙ
БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЕ ПРОНИКНОВЕНИЕ ШТУКАТУРКИ

COLOCACIÓN SIN ASTILLADOS
PENETRACIÓN FACILITADA DEL MORTERO DE REJUNTADO

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO LEGGERMENTE INCLINATO
PER CONSENTIRE LA POSA ACCOSTATA:

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL CUT,
ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

posa senza sbeccatura

penetrazione agevolata dello stucco

laying without cracks

makes it easier for the grout to penetrate

Piastrelle rettificate in pasta bianca,
pareti senza fughe
Rectified white body tiles,
jointless walls

Wall tiles
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60x120 RT

OUT
R11 

C(A+B+C)
20 mm

70 71

Nobu Beige Nobu SlateV2 V4Nobu Cocoa V2Nobu Grey V2Nobu White V2

60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT2 222 2

80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT4 4 4 4 4 

MATT R9

MATT R10 B(A+B)

MATT R9

MATT R10 B(A+B)

MATT R9

MATT R10 B(A+B)

MATT R9 MATT R9

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

60x60 RT60x60 RT

120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT

60x60 RT 60x60 RT60x60 RT 55

1 1 1 1 1

5 55

30x60 RT30x60 RT 30x60 RT 30x60 RT30x60 RT 66 6 66

MATT R10 B(A+B)

MATT R9 MATT R9 MATT R9 MATT R9 MATT R9

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

7

7

7

7

7

Nobu White Spigolo 0,8x120 RT

Nobu Grey Spigolo 0,8x120 RT

Nobu Cocoa Spigolo 0,8x120 RT

Nobu Beige Spigolo 0,8x120 RT

Nobu Slate Spigolo 0,8x120 RT

7

7

7

7

7

8

8

8

8

8

Nobu White Spigolo 0,8x60 RT

Nobu Grey Spigolo 0,8x60 RT

Nobu Cocoa Spigolo 0,8x60 RT

Nobu Beige Spigolo 0,8x60 RT

Nobu Slate Spigolo 0,8x60 RT

Nobu White A.E. Spigolo 0,8x1 RT

Nobu Grey A.E. Spigolo 0,8x1 RT

Nobu Cocoa A.E. Spigolo 0,8x1 RT

Nobu Beige A.E. Spigolo 0,8x1 RT

Nobu Slate A.E. Spigolo 0,8x1 RT

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

5

6

7

8

3

4

1,440

0,720

2,880

1,260

-

-

1,280

1,080

2

1

2

7

5

4

2

3

35

35

20

40

-

-

48

40

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

31,33

32,00

61,58

25,00

-

-

24,90

21,30

Classification UPEC
Seul le site du CSTB 
fait foi, pour vérif-
ier les classements 
indiqués, merci de 
consulter le site 
https://evaluation.
cstb.fr/

Nobu
Gres Porcellanato RT / rettificato 

RT /rectified
RT / rettificato 
RT /rectified

80x80
311/2”x311/2”

60x120
235/8”x471/4”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

120x120
471/4”x471/4” 9 mm 20 mm

60x120
235/8”x471/4”
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MOSAICO

Nobu White Curve 
Mosaico 29x29,5 

Nobu White Gres 
Macromosaico 30x30

Nobu White Gres Round 
Mosaico 29x32,5

Nobu White Gres 
Rombi Mosaico 
31x35,5

Nobu White Gres 
Tratti Mosaico 
24x30,5

Nobu Grey Curve 
Mosaico 29x29,5 

Nobu Grey Gres 
Macromosaico 30x30

Nobu Grey Gres Round 
Mosaico 29x32,5

Nobu Grey Gres 
Rombi Mosaico 
31x35,5

Nobu Grey Gres 
Tratti Mosaico 
24x30,5

Nobu Cocoa Curve 
Mosaico 29x29,5 

Nobu Cocoa Gres 
Macromosaico 30x30

Nobu Cocoa Gres Round 
Mosaico 29x32,5

Nobu Cocoa Gres 
Rombi Mosaico 
31x35,5

Nobu Cocoa Gres 
Tratti Mosaico 
24x30,5

Nobu Beige Curve 
Mosaico 29x29,5 

Nobu Slate Curve 
Mosaico 29x29,5 

Nobu Beige Gres 
Macromosaico 30x30

Nobu Slate Gres 
Macromosaico 30x30

Nobu Beige Gres Round 
Mosaico29x32,5

Nobu Slate Gres Round 
Mosaico 29x32,5

Nobu Beige Gres 
Rombi Mosaico 
31x35,5

Nobu Slate Gres 
Rombi Mosaico 
31x35,5

Nobu Beige Gres 
Tratti Mosaico 
24x30,5

Nobu Slate Gres 
Tratti Mosaico 
24x30,5

2

3

5

6

2

3

5

6

2

3

5

6

2 2

3 3

4 4 4 4 4

5 5

6 6

1 x 24 cm5 x 5 cm3,5 x 14,5 cm Ø 2,2 cm 5 x 11,5 cm

Nobu White Nobu Grey Nobu Cocoa Nobu Beige Nobu Slate

1 1 1 1 1

MATT R10 MATT R10 MATT R10 MATT R10 MATT R10

6x24 6x24 6x24 6x24 6x24

V2 V2 V2 V2 V4

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

0,513

0,691

0,540

0,575

0,440

0,439

-

6

48

6

6

4

6

1

72

75

60

72

84

72

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

8,83

12,44

10,20

9,10

7,57

7,56

8,00

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

8

9

10

11

12

13

-

ML 6,00

ML 6,40

ML 4,80

-

-

5

5

8

8

8

2

-

-

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

2,00

7,70

8,24

6,88

3,36

-

8
Nobu Grey Matita 
3x60 RT

Nobu Grey 
Boiserie 30x120 RT 7

Scalino
33x80 RT 13”x311/2”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

NOBU

TRIMS

GREY

9

13

10

13

11

13

WHITE

9

13

10

13

11

13

BEIGE

10

13

11

13

9

13

COCOA

10

13

11

13

9

13

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8”

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2”

Matt R9

Matt R9

12Matt R9 / R10 12Matt R9 / R10 12Matt R9 / R10 12Matt R9 / R10 12Matt R9 / R10

Matt R10

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R10

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R10

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Matt R10

Matt R9

Matt R9

Matt R9

SLATE

10

13

11

13

9

13

Matt R9

Matt R9

Matt R10

Matt R9

Matt R9

Matt R9

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

13Matt R9 / R10 13Matt R9 / R10 13Matt R9 / R10 13Matt R9 / R10 13Matt R9 / R10

Nobu
Gres Porcellanato 6x24

223/64”x929/64” 8,5 mm

Nobu 6x24: Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap 



Nobu Row White 50x120 RT

Nobu Row Grey 50x120 RT

Nobu Row Beige 50x120 RT

Nobu Litia White 50x120 RT Nobu Litia Gold Inserto 50x120 RT

Nobu Litia Grey 50x120 RT

Nobu Litia Beige 50x120 RT

Nobu White 50x120 RT 1 V2

3

2Nobu White Spigolo 1x50 RT A.E. Spigolo 1x1

Nobu Beige 50x120 RT 1 V2

3

2Nobu Beige Spigolo 1x50 RT A.E. Spigolo 1x1

Nobu Grey 50x120 RT 1 V2

3

2Nobu Grey Spigolo 1x50 RT A.E. Spigolo 1x1

Nobu Slate 50x120 RT 1 V4

3

2Nobu Slate Spigolo 1x50 RT A.E. Spigolo 1x1

AVVERTENZE PER LA POSA IN OPERA DEGLI ARTICOLI 3D:
posare il prodotto facendo combaciare i movimenti tridimensionali fra una piastrella e l’al-
tra. Le frecce sul retro non sono indicative del verso di posa. 

N.B. FOR ON-SITE LAYING OF THE ITEMS 3D: 
make sure the three-dimensional patterns of the tiles match. The arrows on the back do 
not indicate the laying direction.

AVERTISSEMENTS POUR LA POSE DES ARTICLES 3D: 
poser le produit en faisant coïncider les mouvements tridimensionnels entre un carreau et 
l’autre. Les flèches situées à l’arrière n’indiquent pas l’orientation de la pose.

HINWEIS FÜR DIE VERLEGUNG DER ARTIKEL 3D: 
Achten Sie bei der Verlegung darauf, dass die dreidimensionalen Bewegungen zwischen 
den Fliesen jeweils zusammenpassen. Die Pfeile auf der Rückseite geben keine Hinweise 
auf die Verlegerichtung.

ADVERTENCIAS PARA LA COLOCACIÓN DE LOS ARTÍCULOS 3D: 
colocar el producto de manera que coincidan los movimientos tridimensionales entre un 
azulejo y otro. Las flechas de la parte posterior no indican la dirección de colocación.

ИНСТРУКЦИИ ПО УКЛАДКЕ ПЛИТКИ 3D: 
расположите плитки таким образом, чтобы трехмерные мотивы на каждой из 
них соответствовали друг другу. Стрелки на обратной стороне не указывают на 
направление укладки.

74 75

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

-

1,800

-

1,800

-

5

3

4

3

1

-

35

-

35

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

30,00

-

26,63

8,57

4

4

4

4 5

4

4

Nobu
White Body 50x120

195/8”x471/4”
RT / rettificato
RT /rectified8,5 mm 3D 9 mm



Nobu Fossil White 25x75 Nobu Row White 25x75

Nobu Fossil Silver Inserto 25x75

Nobu Fossil Grey 25x75 Nobu Row Grey 25x75

Nobu Fossil Beige 25x75 Nobu Row Beige 25x75

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

-

1,500

-

1,312

-

5

8

4

7

4

-

42

-

42

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

22,40

-

19,95

11,80

76 77

Nobu White 
A.E. Spigolo 1x1

Nobu White 25x75
1

V2

Nobu White
Spigolo 1x25 2

Nobu Grey 
A.E. Spigolo 1x1

Nobu Grey 25x75
1

V2

Nobu Grey
Spigolo 1x25 2

Nobu Beige 
A.E. Spigolo 1x1

Nobu Beige 25x75
1

V2

Nobu Beige
Spigolo 1x25 2

Nobu Slate 
A.E. Spigolo 1x1

Nobu Slate 25x75
1

V4

Nobu Slate
Spigolo 1x25 2

3

3

3

3

4 4

5

4 4

4 4

Nobu
White Body 25x75

97/8”x291/2” 8,5 mm 3D 10,5 mm

Nobu Grey & Fossil Grey
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  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

    

  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.
Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

TUTTE LE COLLEZIONITUTTE LE COLLEZIONI

TEST

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges
••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 MATT R11

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10 R11

- B(A+B) C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5

TEST
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com


